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春の日を背筋にあてることし哉
haru no hi [wo] sesuji ni ateru kotoshi kana
(Issa, 1805)

exposing my spine / to the spring sun... / this year
(Lanoue)

kiteszem gerincem / a tavaszi napra... / idén
(Lilith)
日 あ,  ニチ, につ, にっ, に, たち, す, こう, くさ, く, いる, あき, -か, -び, ひ, ジツ, へ day, sun
背 せ (EDICT) (n) back, spine, reverse, rear side, height, ridge (of a mountain)
筋 キン, すじ muscle, sinew, tendon, fiber, plot, plan, descent
背筋 せすじ the muscles along the spine, dorsal muscles, spinal column, seam in the back, back seam
当てる あてる (EDICT) (v1, vt) to hit, to expose, to apply (e.g. patch), to allot, to call on someone (e.g. in class), to guess (an answer), to make a hit (e.g. in a lottery)
今年 ことし (EDICT) (n-adv, n-t) this year
gerincoszlopom

felújíttatom első
tavasznapomon

meleget hoznak

tavasszal teli zsákban

ősszel meg viszik
tél végén elkél

jó napsütötte kő egy
gerincesnek is
napsugaracska

dögönyözd meg a hátam

meggyötört a tél

csak a büszkeség

tartja vén gerincemet

nem ifjú izmok

